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„Portrait“, „Quantum“, „AccuFix“, „Cantilever Board“, CURVE, „BoS“, „Encompass“ ir „Hand Grip Array“ yra „Qfix“ 
prekių ženklai.

„Exact®“ ir „ETR®“ yra registruotieji „Varian Medical Systems“ prekių ženklai.

„Medical Intelligence I-Beam“ yra paprastasis, o „Precise®“ yra registruotasis „Elekta AB“ prekių ženklas.

ZXT ir TXT yra „Siemens AG“ prekių ženklai.

„Med-Tec Prodigy“ ir IPPS yra „Civco Medical Solutions“ prekių ženklai.

„Gemini“ yra „Philips Medical Systems“ prekių ženklas.

„Discovery“ yra „GE Medical“ prekių ženklas.

UK Responsible Person 
QServe Group UK, Ltd.
49 Greek Street
Soho, London W1D 4EG
United Kingdom

Qfix
440 Church Rd, 
Avondale, Pennsylvania, 
USA
+1 712.737.8688 
www.CQmedical.com

Raditec Medical AG
Schlossberg 5a 
5454 Bellikon
Switzerland
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ĮSPĖJAMIEJI PRANEŠIMAI
CQmedical.com rasite išvardytus simbolius ir jų aprašymus.

! ĮSPĖJIMAS ! ŠIOS ĮRANGOS JOKIU BŪDU NEGALIMA KEISTI. JEI KURI NORS ŠIO PRIETAISO DALIS PATIRIA 
KATASTROFIŠKĄ APKROVĄ, ATRODO SUGADINTA ARBA VEIKIA NETINKAMAI, NEDELSDAMI LIAUKITĖS 
NAUDOTI IR SUSISIEKITE SU „CQ MEDICAL“ TELEFONO NUMERIU +1 712.737.8688 | +1 800.842.8688 ARBA 
EL. PAŠTO ADRESU SUPPORT@CQMEDICAL.COM.

Adapteriai yra skirti darbui su „Portrait™“, „AccuFix™ Cantilever Board™“, „CURVE™ Board“ ir „BoS™ Headframe“.

BENDRASIS ĮSPĖJIMAS DĖL NAUDOJIMO
Prietaisas NETURI išsikišti už gulto galo, kai naudojami šie KT adapteriai:

•	 RT-4527LTOMO (7 p.)

•	 RT-4529M (20 20)

•	 RT-4527MTPCT (22 p.)

•	 RT-4527EXA475 (34 p.)

•	 RT-4527PETCT (36 p.)

Už gulto galo išsikišęs prietaisas gali nukristi nuo gulto ir sužaloti pacientą.

BENDROSIOS ATSARGUMO 
PRIEMONĖS
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Reikalingi įrankiai: kryžminis atsuktuvas

RT-4527LMI3

„ELEKTA“ / „MEDICAL INTELLIGENCE I-BEAM™“ IR TOMOTERAPIJOS 
ADAPTERIS

ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527LMI3

	 ! ĮSPĖJIMAS  ! BŪKITE ATSARGŪS, NES TARP PRIETAISO ADAPTERIO IR GULTO VIRŠAUS GALI 
ATSIRASTI SUSPAUDIMO VIETA, KAI PRIETAISAS IKI ĮSPĖJAMOSIOS LINIJOS VEIKIAMAS SLĖGIU.

RT-4525L

RT-4527LMI3
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527LMI3
! PASTABA ! Jei montuojate ant 28 mm storio prietaiso, tokio kaip „Encompass™“, prieš tęsdami sąranką žr. 
38 p. apie tarpiklių montavimą.

1.	 Adapterius pritvirtinkite prie kiekvienos „Hand Grip Array“ rankenos, kiekvieną jų priverždami dviem (2) 1/4-20 x 
1 1/2" varžtais ( 1 pav.).

2.	Geltoną kūgio formos padėties nustatymo adapterį montuokite tiesiai ant prietaiso apačios (montuokite po 
vieną kiekvienoje pusėje) (2 ir 2a pav.).

3.	Sumontuokite „Hand Grip Array“ rankenas ant prietaiso, įstatydami į dvi skyles, išdėstytas 140 mm (5,5 col.) 
atstumu, ir kiekvieną jų priverždami dviem (2), 1/4–20 x 1/2" varžtais. (3 pav.)

! PASTABA  ! Tarp prietaiso adapterio ir gulto viršaus gali atsirasti suspaudimo vieta, kai prietaisas iki 
įspėjamosios linijos veikiamas slėgiu.

! PASTABA  ! Daugiau informacijos apie „Hand Grip Array“ rankenų montavimą rasite „ Hand Grip Array“ 
gaminio vadove ir naudotojo instrukcijoje.

4.	Nustatykite prietaiso padėtį ant gulto, sulygiuodami geltoną kūgį su indeksavimo skylėmis ant gulto paviršiaus. 
Pasukite ir patraukite stūmoklį, kad pritvirtintumėte prietaisą prie gulto viršaus arba jį atlaisvintumėte.

1 pav. 2 pav.

2a pav.

3 pav.

Prietaiso apačia
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527LTOMO

	 ! ĮSPĖJIMAS ! NAUDOJANT ŠĮ ADAPTERĮ, PRIETAISAS NETURIIŠSIKIŠTI UŽ GULTO GALO, ANTRAIP 
PRIETAISAS GALI NUKRISTI NUO GULTO IR SUŽALOTI PACIENTĄ.

RT-4525L

RT-4527LTOMO

RT-4527LTOMO
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527LTOMO

1.	 Geltoną kūgio formos padėties nustatymo adapterį montuokite tiesiai ant prietaiso apačios (montuokite po 
vieną kiekvienoje pusėje) (4 ir 5 pav.).

2.	Nustatykite prietaiso padėtį ant gulto, sulygiuodami geltoną kūgį su indeksavimo skylėmis ant gulto paviršiaus.

4 pav.

5 pav.
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527MI

„ELEKTA“ / „MEDICAL INTELLIGENCE I-BEAM™“ IR TOMOTERAPIJOS 
ADAPTERIS

RT-4527TOMO

RT-4527MI

Naudojamas tik su 
CURVE™ lenta

RT-4527MI

Reikalingi įrankiai: kryžminis atsuktuvas
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527MI

1.	 Montuokite bet kurį adapterį vienoje prietaiso pusėje, toliau nurodytoje padėtyje, ir kiekvieną jų priveržkite 
dviem (2) 1/4–20 x 1/2" varžtais. (6 pav.)

! PASTABA ! Nesvarbu, kuriose skylėse montuosite, tačiau jeigu jau yra sumontuota „Hand Grip Array“ rankena, 
adapterį montuokite į neužimtas skyles.

2.	Taip pat adapterį montuokite priešingoje pusėje (7 pav.).

3.	2 kaiščių padėties nustatymo strypą dėkite reikiamoje padėtyje (įstatyti padėties nustatymo strypo kaiščiai 
susilygiuos su skylėmis prietaiso apačioje) (6, 7 ir 8 pav.).

4.	Montuokite prietaisą ant gulto viršaus, pirmiausia užkabindami didesnįjį iš dviejų adapterių už gulto viršaus, tada 
mažesnįjį adapterį ir nustatykite prietaiso padėtį naudodami 2 kaiščių padėties nustatymo strypą.

6 pav. 7 pav.

8 pav.



GAMINIO VADOVAS IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJA – 2002950_IFU, Indexing Adapters_LT
CQ Medical | +1 712.737.8688 | +1 800.842.8688 | www.CQmedical.com

10

ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527EXAG

„VARIAN EXACT®“ ADAPTERIS

Reikalingi įrankiai: kryžminis ir plokščiasis atsuktuvai

RT-4525L

RT-4527EXAG

RT-4527EXAG
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527EXAG

1.	 Pritvirtinkite raudoną adapterį ant prietaiso, įstatydami į dvi skyles, išdėstytas 140  mm (5,5  col.) atstumu, ir 
kiekvieną jų priverždami dviem (2), 1/4–20 x 1 3/8" varžtais. Tada iš viršutinės prietaiso pusės ant varžtų užsukite 
dvi (2) 1/4–20 apsaugines veržles (9 pav.).

! PASTABA  ! Adapterį galima montuoti dešinėje arba kairėje prietaiso pusėje. Nesvarbu, kuriose skylėse 
montuosite, tačiau jeigu jau yra sumontuota „Hand Grip Array“ rankena, adapterį montuokite į neužimtas 
skyles.

2.	Padėties nustatymo adapteriui priešingoje pusėje, įstatę į atitinkamas skyles pritvirtinkite 2 padėties nustatymo 
diskus, kiekvieną jų priverždami 1/4–20 x 1 1/4" varžtu ( 10 pav.).

3.	Prietaisą montuokite ant gulto, užkabinę raudoną adapterį už vienos pusės, tada įstumkite pusę su padėties 
nustatymo diskais į indeksavimo įrantas, kad jis užsifiksuotų.

9 pav. 10 pav.

11 pav.
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527QFIX

„QFIX™ KVUE™“ IR „QUANTUM™“ ADAPTERIS

RT-4525L

RT-4527QFIX

RT-4527QFIX

Reikalingi įrankiai: kryžminis ir plokščiasis atsuktuvai
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527QFIX
1.	 Pritvirtinkite adapterį ant prietaiso, įstatydami į dvi skyles, išdėstytas 140 mm (5,5 col.) atstumu, ir kiekvieną jų 

priverždami dviem (2), 1/4–20 x 3/4" varžtais. Žiūrėkite, kad adapterio dalis su užlaidu būtų nukreipta į vidų, kad 
galėtų užsikabinti už „Qfix“ prietaiso briaunos (12 pav.).

! PASTABA  ! Adapterį galima montuoti dešinėje arba kairėje prietaiso pusėje. Nesvarbu, kuriose skylėse 
montuosite, tačiau jeigu jau yra sumontuota „Hand Grip Array“ rankena, adapterį montuokite į neužimtas 
skyles.

2.	Padėties nustatymo adapteriui priešingoje pusėje, įstatę į atitinkamas skyles pritvirtinkite 2 padėties nustatymo 
diskus, kiekvieną jų priverždami 1/4–20 x 1 1/4" varžtu (13 pav.).

3.	Prietaisą montuokite ant gulto, užkabinę adapterį už vienos gulto pusės, tada įstumkite pusę su padėties 
nustatymo diskais į indeksavimo įrantas, kad jis užsifiksuotų.

13 pav.12 pav.

14 pav.
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527ELK

„ELEKTA PRECISE®“

RT-4525L

RT-4527ELK

RT-4527ELK
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527ELK

1.	 Pritvirtinkite adapterį taip, kad glotnusis paviršius būtų prietaiso išorėje, o adapteris būtų toliau nurodytoje 
padėtyje, įstatytas į dvi skyles, išdėstytas 140 mm (5,5 col.) atstumu, ir gautu šešiakampiu raktu priveržtas dviem 
(2) 1/4–20 x 2 1/2" šešiakampiais varžtais (14 pav.).

! PASTABA ! Nesvarbu, kuriose skylėse montuosite, tačiau jeigu jau yra sumontuota „Hand Grip Array“ rankena, 
adapterį montuokite į neužimtas skyles.

2.	Taip pat adapterį montuokite priešingoje pusėje, glotniąja adapterio puse nukreipta į išorę (15 pav.).

3.	Montuokite prietaisą ant gulto, užkabindami adapterį už priedų turėklo tarpiklio.

16 pav.15 pav.

17 pav.
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4529M

„VARIAN EXACT®“, SUDERINAMAS SU KT

	 PRIETAISAS NETURI IŠSIKIŠTI UŽ GULTO GALO, KAI NAUDOJAMAS ŠIS KT ADAPTERIS. UŽ GULTO 
GALO IŠSIKIŠĘS PRIETAISAS GALI NUKRISTI NUO GULTO IR SUŽALOTI PACIENTĄ.

RT-4525L

RT-4529M

RT-4529M

Reikalingi įrankiai: plokščiasis atsuktuvas
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4529M

1.	 Montuokite 2 padėties nustatymo diskus bet kurioje prietaiso pusėje, įstatydami į dvi skyles, išdėstytas 140 mm 
(5,5 col.) atstumu ir kiekvieną jų priverždami vienu (1) 1/4–20 x 1 1/4" varžtu (17 pav.).

! PASTABA ! Nesvarbu, kuriose skylėse montuosite, tačiau jeigu jau yra sumontuota „Hand Grip Array“ rankena, 
diskus montuokite į neužimtas skyles.

2.	Pirmiesiems dviem diskams priešingoje pusėje, įstatę į atitinkamas skyles pritvirtinkite likusius 2 padėties 
nustatymo diskus, kiekvieną jų priverždami 1/4–20 x 1 1/4" varžtu (18 pav.).

3.	Prietaisą montuokite ant gulto, sulygiuodami padėties nustatymo diskus su indeksavimo įrantomis. Paspauskite 
prietaisą žemyn, kad jis gerai užsifiksuotų.

19 pav.18 pav.

20 pav.
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527MTPCT

„SIEMENS/MED-TEC PRODIGY™ CT“

	 PRIETAISAS NETURI IŠSIKIŠTI UŽ GULTO GALO, KAI NAUDOJAMAS ŠIS KT ADAPTERIS. UŽ GULTO 
GALO IŠSIKIŠĘS PRIETAISAS GALI NUKRISTI NUO GULTO IR SUŽALOTI PACIENTĄ.

RT-4525L

RT-4527MTPCT

RT-4527MTPCT

Reikalingi įrankiai: kryžminis atsuktuvas
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527MTPCT

1.	 Pritvirtinkite adapterį toliau nurodytoje padėtyje, įstatydami į dvi skyles, išdėstytas 140 mm (5,5 col.) atstumu, ir 
kiekvieną jų priverždami dviem (2), 1/4–20 x 3/4" varžtais (20 ir 21 pav.).

! PASTABA ! Nesvarbu, kuriose skylėse montuosite, tačiau jeigu jau yra sumontuota „Hand Grip Array“ rankena, 
adapterį montuokite į neužimtas skyles.

2.	Taip pat adapterį montuokite priešingoje pusėje, glotniąja adapterio puse nukreipta į išorę.

3.	Prietaisą montuokite sulygiuodami adapterius su indeksavimo įrantomis palei gulto šoną. Paspauskite prietaisą 
žemyn, kad jis gerai užsifiksuotų.

22 pav.21 pav.

23 pav.
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527MTP

„SIEMENS/MED-TEC PRODIGY™“

RT-4525L

RT-4527MTP

RT-4527MTP

Reikalingi įrankiai: kryžminis atsuktuvas
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527MTP

1.	 Pritvirtinkite adapterį toliau nurodytoje padėtyje, įstatydami į dvi skyles, išdėstytas 140 mm (5,5 col.) atstumu, ir 
kiekvieną jų priverždami dviem (2), 1/4–20 x 3/4" varžtais (24 ir 25 pav.).

! PASTABA ! Nesvarbu, kuriose skylėse montuosite, tačiau jeigu jau yra sumontuota „Hand Grip Array“ rankena, 
adapterį montuokite į neužimtas skyles.

2.	Taip pat adapterį montuokite priešingoje pusėje.

3.	Prietaisą montuokite sulygiuodami adapterius su indeksavimo įrantomis palei gulto šoną. Pasukite ir patraukite 
stūmoklį, kad pritvirtintumėte prietaisą prie gulto viršaus arba jį atlaisvintumėte.

25 pav.24 pav.

26 pav.
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527IPS

„SIEMENS/MED-TEC PRODIGY™“

RT-4525L

RT-4527IPS

RT-4527IPS
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527IPS

1.	 Montuokite 2 padėties nustatymo diskus (su briauna) bet kurioje prietaiso pusėje, įstatydami į dvi skyles, 
išdėstytas 140 mm (5,5 col.) atstumu ir kiekvieną jų priverždami vienu (1) 1/4–20 x 1 1/4" varžtu (27 pav.).

! PASTABA ! Nesvarbu, kuriose skylėse montuosite, tačiau jeigu jau yra sumontuota „Hand Grip Array“ rankena, 
diskus montuokite į neužimtas skyles.

2.	Pirmiesiems dviem diskams priešingoje pusėje, įstatę į atitinkamas skyles montuokite likusius 2 padėties 
nustatymo diskus (be briaunos), kiekvieną jų priverždami 1/4–20 x 1 1/4" varžtu (28 pav.).

3.	Prietaisą montuokite ant gulto, sulygiuodami padėties nustatymo diskus su indeksavimo įrantomis, tada 
užkabinkite diskus su briaunomis už gulto. Paspauskite žemyn kiekvieną pusę, kad prietaisas gerai užsifiksuotų.

28 pav.27 pav.

29 pav.
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527ZXT

„SIEMENS ZXT“

RT-4525L

RT-4527ZXT

RT-4527ZXT
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527ZXT

1.	 Pakeiskite kvadratinį tarpiklį ant ZXT gulto gautu apvaliu tarpikliu. (30 pav.)

2.	Pritvirtinkite adapterį toliau nurodytoje padėtyje, įstatydami į dvi skyles, išdėstytas 140 mm (5,5 col.) atstumu, ir 
gautu šešiakampiu raktu priverždami dviem (2) 1/4–20 x 1 1/4" šešiakampiais varžtais (20 ir 31 pav.).

! PASTABA ! Yra dešinysis ir kairysis adapteris; įsitikinkite, kad sumontuotas adapteris yra gerai prigludęs prie 
prietaiso šono. (32 pav.).

! PASTABA ! Nesvarbu, kuriose skylėse montuosite, tačiau jeigu jau yra sumontuota „Hand Grip Array“ rankena, 
diskus montuokite į neužimtas skyles.

3.	Taip pat adapterį montuokite priešingoje pusėje (33 pav.).

4.	Montuokite prietaisą ant gulto, užkabindami adapterį už priedų turėklo tarpiklio (34 pav.).

31 pav.

30 pav.

32 pav.

33 pav. 34 pav.
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527SKD

„SIEMENS KD“

RT-4525L

RT-4527SKD

RT-4527SKD
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527SKD

1.	 Pritvirtinkite adapterį toliau nurodytoje padėtyje, įstatydami į dvi skyles, išdėstytas 140 mm (5,5 col.) atstumu, ir 
gautu šešiakampiu raktu priverždami dviem (2) 1/4–20 x 3/4" šešiakampiais varžtais (35 pav.).

! PASTABA ! Yra dešinysis ir kairysis adapteris; įsitikinkite, kad sumontuotas adapteris yra gerai prigludęs prie 
prietaiso šono. (36 pav.)

! PASTABA ! Nesvarbu, kuriose skylėse montuosite, tačiau jeigu jau yra sumontuota „Hand Grip Array“ rankena, 
diskus montuokite į neužimtas skyles.

2.	Taip pat adapterį montuokite priešingoje pusėje (37 pav.).

3.	Montuokite prietaisą ant gulto, užkabindami adapterį už priedų turėklo tarpiklio.

36 pav.35 pav.

37 pav. 38 pav.
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527ETRJ

„VARIAN ETR“

RT-4525L

RT-4527ETRJ

RT-4527ETRJ
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527ETRJ

1.	 Gauti šešiakampiu raktu išsukite trečią šešiakampį varžtą iš ETR gulto aukštesniojo galo (39 pav.).

2.	Tą patį padarykite kitoje gulto pusėje.

3.	Vietoje šešiakampio varžto įsukite gautą rankenėlę. Ši rankenėlė turi būti visada pritvirtinta prie gulto. 
Nepriveržkite rankenėlės iki pat galo; palikite apie 0,5 cm judėjimui (40 pav.).

4.	Tą patį padarykite kitoje gulto pusėje.

5.	Pritvirtinkite adapterį toliau nurodytoje padėtyje, įstatydami į dvi skyles, išdėstytas 140 mm (5,5 col.) atstumu, ir 
kiekvieną jų priverždami dviem (2) 1/4–20 x 1/2" varžtais (41 pav.).

! PASTABA ! Nesvarbu, kuriose skylėse montuosite, tačiau jeigu jau yra sumontuota „Hand Grip Array“ rankena, 
diskus montuokite į neužimtas skyles.

6.	Taip pat adapterį montuokite priešingoje pusėje (42 pav.).

7.	Montuokite prietaisą ant gulto, užkabindami adapterį už rankenėlės koto. Gerai priveržkite rankenėlę. (43 pav.)

40 pav.39 pav.

41 pav. 42 pav.

43 pav.
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527EXA475

SIAURA „EXACT®“ STILIAUS 500  MM PLOČIO INDEKSUOTA KT 
PERDANGA

	 PRIETAISAS NETURI IŠSIKIŠTI UŽ GULTO GALO, KAI NAUDOJAMAS ŠIS KT ADAPTERIS. UŽ GULTO 
GALO IŠSIKIŠĘS PRIETAISAS GALI NUKRISTI NUO GULTO IR SUŽALOTI PACIENTĄ.

RT-4525L

RT-4527EXA475

RT-4527EXA475

Reikalingi įrankiai: plokščiasis atsuktuvas
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527EXA475

1.	 Pritvirtinkite adapterį toliau nurodytoje padėtyje, įstatydami į dvi skyles, išdėstytas 140 mm (5,5 col.) atstumu, ir 
kiekvieną jų priverždami dviem (2) 1/4–20 x 3/4" varžtais (44 pav.).

! PASTABA ! Nesvarbu, kuriose skylėse montuosite, tačiau jeigu jau yra sumontuota „Hand Grip Array“ rankena, 
diskus montuokite į neužimtas skyles.

2.	Taip pat adapterį montuokite priešingoje pusėje (45 pav.).

3.	Prietaisą montuokite ant gulto, sulygiuodami adapterius su indeksavimo įrantomis. Paspauskite prietaisą žemyn, 
kad jis gerai užsifiksuotų.

45 pav.44 pav.

46 pav.
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527PETCT

„PHILIPS GEMINI™“ IR „GE DISCOVERY™“ LS 480 MM PLATI PET/
KT PERDANGA

	 PRIETAISAS NETURI IŠSIKIŠTI UŽ GULTO GALO, KAI NAUDOJAMAS ŠIS KT ADAPTERIS. UŽ GULTO 
GALO IŠSIKIŠĘS PRIETAISAS GALI NUKRISTI NUO GULTO IR SUŽALOTI PACIENTĄ.

RT-4525L

RT-4527PETCT

RT-4527PETCT

Reikalingi įrankiai: plokščiasis atsuktuvas
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ADAPTERIO SĄRANKA
RT-4527PETCT

1.	 Pritvirtinkite adapterį toliau nurodytoje padėtyje, įstatydami į dvi skyles, išdėstytas 140 mm (5,5 col.) atstumu, ir 
kiekvieną jų priverždami dviem (2) 1/4–20 x 3/4" varžtais (47 pav.).

! PASTABA ! Nesvarbu, kuriose skylėse montuosite, tačiau jeigu jau yra sumontuota „Hand Grip Array“ rankena, 
diskus montuokite į neužimtas skyles.

2.	Taip pat adapterį montuokite priešingoje pusėje (48 pav.).

3.	Prietaisą montuokite ant gulto, sulygiuodami adapterius su indeksavimo įrantomis. Paspauskite prietaisą žemyn, 
kad jis gerai užsifiksuotų.

48 pav.47 pav.

49 pav.
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TARPIKLIO MONTAVIMAS
RT-4527PETCT

RT-4527EXA (50 pav.)

1.	 Išsukite 2 varžtus, laikančius adapterį prie „Hand Grip Array“ rankenos.

2.	Sulygiuodami varžtų angas su tarpiklio angomis tarp adapterio ir rankenos įdėkite tarpiklį.

3.	Vėl įsukite du varžtus, kol jie tvirtai laikysis.

4.	Tęskite darbą vadovaudamiesi sąrankos instrukcijomis.

RT-4527LMI3 (51 pav.)

1.	 Išsukite 2 varžtus, laikančius adapterį prie „Hand Grip Array“ rankenos.

2.	Sulygiuodami varžtų angas su tarpiklio angomis tarp adapterio ir rankenos įdėkite tarpiklį.

3.	Vėl įsukite du varžtus, kol jie tvirtai laikysis.

4.	Tęskite darbą vadovaudamiesi sąrankos instrukcijomis.

50 pav. 51 pav.
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